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MODELING THE POSSIBLE WORLD IN THE LETTER
TO FUTURE IN THE ENGLISH INTERNET-COMMUNICATION

Chesnokova Irina Anatol'evna
National Research Tomsk Polytechnic University
Irinka741@yandex.ru

The article examines the new type of epistolary genre — self-addressed letter to future functioning in the Internet. As one of the key
functions of such a letter the author identifies prognostic function. According to the researcher, the coefficient of the possible
world’s ontological availability increases within the following modality range: modality of reality — modality of imperativeness —
modality of irreality — modality of hope.
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Cmamus Ha npumepe pyccko2o, AHIUICKO20 U HEMEYKO20 A3bIKO8 PACKpbléaem HOHamue «opgozpagdhuieckozo
Cn08ay, Komopoe npedcmagisem cobou cnocobd 0603HAYeHUst CLO8 U PAMMAMUYECKUX KAMe2opull A3bIKa Nocpeo-
CMBOM NUCOMEHHOCMU 8 COOMBEMCMBUY C NPUHAMBIMU HOPMAMU epaduru u opgoepaduu. Aémop paccmampu-
8aem npuHsAmMbvle HA NUCLME SPAHUYbL CI0BA U UX POJb KAK 8 KOHMEKCMme BbipadceHus oppozpaguieckux npunyu-
nos, maxk u NOMEeHYUANbHOU BO3MONCHOCMU BIUAHUA OPPOSPADUUECKOU HOPMbL HA MUNOTOSULECKYI0 KAACCUDUKa-
YUK A3bIKA 8 YENOM.

Kouesvie cnosa u ¢ppaswvi: opporpadus; opdorpapudeckas HopMa; opdorpapuaeckoe CIoBO; cIoBodopMa; CHH-
TETU3M; aHAJTUTU3M.
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PA3JIEJIbHOCTh HAITUCAHMSI CJOB KAK 3JIEMEHT OP®OI'PAGUYECKOI HOPMbI

Opdorpadus kak pa3ien JHHTBUCTUKU CTOUT OCOOHSKOM IO IMPHUYHHE MCKYCCTBEHHOTO, KOHBEHIIHOHAIBLHOTO
XapakTepa cOOCTBEHHOH MPHUPOIBI U BTOPUIHOCTH IO OTHOLICHUIO K APYTUM YPOBHSIM s3bIka. HazHaueHnue opdo-
rpaduu — CHCTEMHO (PHKCHPOBATh CJIOBA S3bIKa B MUCEMEHHOU (Tpadudeckoii) popme.

Tem He MeHee OfHOW M3 (QyHIAMEHTANBHBIX POOJIEM B JIMHIBUCTHKE SBIICTCS OOWIIME COBEPIICHHO Pa3IMIHBIX
HHTEPIIPETANNI MOHATHSI «C1080» ¥ HEBO3MOXKHOCTh YCTAHOBIICHHS €r0 TOYHBIX TpaHull. B wactHoctH, A. E. Kubpuk
BBICKA3bIBaET 3aMeYaHKe, YTO «B JIMHIBUCTUKE JABHO YK€ HCIIBITHIBACTCS OCTpasi HEY/IOBIETBOPEHHOCTD M3-3a OTCYT-
CTBUSI ONPEICTICHUI CaMbIX HEOOXOMMBIX, CAMBIX OOMXOHBIX MMOHSTHH, HAYMHAS C TIOHATHS “A3bIK” M KOHYAs MOHSI-
TUAMU “npeonoxcenue” U “cnoso” [10, c. 16]. HeomqHO3HAYHOCTh ONpEACTICHHUsT CaMOTO TIOHITHS «CI080», B CBOIO
ouepenp, croco0Ha co3/1aBaTh MOCIEAYIOIINE 3aTPYAHEHHS IIPU B3aNMOACHCTBUHN C TEPMHUHAMHU U CHCTEMaMH, OTTall-
KHBAIOIIUMHUCS OT JaHHOTO MOHATHS, OHON U3 YIIOMSHYTBIX CHCTEM H SBIAETCS opdorpadus.

Opdghoepaghus (ot Tped. 0pOOG — NPABUIBHBIN U YPAQYEW — IHIITY) — 3TO CHCTEMA MPAaBHJI, YCTaHABIHBAIOIIAS €/TH-
HOOOpa3HOE HaNKCcaHue CJIOB U ux (opwm [8, c. 4].

I'pagpuxa — vHBeHTaph rpa)MUECKUX CPECTB SA3bIKA M CUCTEMa COOTHECEHHS IpauyecKuX CPesICTB C eUHUIIEH
3By4aHus [11, c. 256].

Opgozcpaguueckas nopma — COOTBETCTBUE HCIOJIb30BaHHBIX OYKB CHUCTEME IIPaBWII; MOXET pPacCMaTpHBaThHCS
CO CTOPOHBI:

—  o0bOvexmueHbix HaKTOPOB (COOTHOLIEHUE «SI3BIK — IINCHMOY);

—  cybvexmugHsix GaxTOpoB (pedurekcus HocuTemen s3pka) [21, ¢. 76].

Cornacao B. M. AnmaTtoBy, «B aHTUIHOCTH CJIOBO SIBIISUIOCH TIPBUYHON H ITO0 CYTH HEOTpEHesieMoi ennHuIeH
aHanmm3a. Kpurepun dieHeHHs] TEKCTa Ha CJIOBa He OBUIM BHIPAOOTaHBI HE TOJHKO B aHTHYHOW U CPEIHEBEKOBOI
€BPOIECKOM TpaIuIliy, HO M B BEIPOCIIEH U3 Hee S3BIKOBETHON HayKe BILIOTH 10 Hayaima XX B.» [1, c. 33].

B. A. Kodepruna BBIIETSCT MOHATHE «Opdocpaghuueckozo cio6ay», COOTHOCAIIETOCS C «AHTYHUTUBHBIM YIICHE-
HHEM TEKCTa», KOTOPOE, M0 € MHEHHIO, «ICKHUT BHE KAKHX-THOO MOCTABJICHHBIX JHHIBUCTUKOM 3am1au» [12, c. 82].
Hanpumep, apeBHeaHITMICKME MUCHbMEHHBIE TEKCThI OBUIN CKJIIOHHBI K HAITMCAHUIO TPEIOra CIUTHO C TOCIENyI0-
IIMM CJIOBOM, a JPEBHEPYCCKUE HE UCTIOIb30BaIH MPOoOETIOB BOBCE.

[TrcbMeHHOCTh BO3HMKJIA CYLIECTBEHHO TO31HEe (GOPMHUPOBAHHS YCTHOM pEeYH U, HE CMOTpPS Ha €€ OrPOMHYIO
POJIb U HE3aMEHUMBIH BKJIAJ B KYJITYPOJIOTHYECKOM IUIaHE, COBEPLICHHO Heobs3amenba Ui GyHKIMOHUPOBAHUS
sI3pIKA KaK TakoBoro. J[o cux mop CymecTBYIOT u OecMcbMeHHbIe s3bIKkH [13, ¢. 96]. B 9TOM CBSI3M MOXKHO yTBEp-
JKIaTh, 9YTO TpadUIecKuil ypoBeHb sI3bIKa — cyry0o BTopudeH. OTCYTCTBHE Y HEKOETO OSCIIMChMEHHOTO SI3bIKa Op-
¢dorpaduu He OApPa3yMeBaET OTCYTCTBHSA B 3TOM s3bIKe (oHEM, MopdeM, c1opoBOdOPM, TPEITOKEHIH.
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TeM He MeHee YMECTHO 3aMETHTh, YTO IIMCbMO CIIYXHT JUIsl rpaduyeckoro u opdorpaguieckoro oTroOpakeHus
SI3bIKa M, COOTBETCTBEHHO, (PMKCUPYET NMPOUCXOJSIINE B SI3BIKE MPOLECCHl IpaMMaTHYECcKOro xapakrepa. PazHoo0-
pa3Hble MICEMEHHBIE MCTOYHHKH SBIIIOTCS HamOoJee pacTpOCTPaHEHHBIM MaTEepPHaloM Ul aHAIN3a CO CTOPOHBI
JIMHTBUCTOB, U B 3TOM OTHOILEHUH «opghocpaduueckoe c060%» HEBOIBHO CTAHOBUTCSI OOBEKTOM OLICHKU NP H3yde-
HHUH NEPBUYHBIX YPOBHEH S3bIKA, TAKUX Kak MOP(OJIOTHs U CUHTAKCHC, a IOTOMY 3TH ITUCbMEHHbIE UCTOYHUKH CH-
CTEeMaTHU3UPYIOTCS CO CTOPOHBI MUNOI02UHEeCKUX Kpumepues c108d, IPeICTaBICHHBIX, HanpuMmep, y B. M. Apakuna:

1) @ynxyuonanvuwill,

2) gopmanvhwiil,

3) cemammuueckuii [2, c. 96].

CrnenyeT OTMETHTD, YTO MHCEMO — 3TO HE 00s3aTeNbHO MPOCTO 3BYKOBOE OTOOpaKEHHE peuH, KaKk 3TO CUUTAIOCH
MHOTMMH HcclienoBateiisivu emé B Hayane XX B. [17, c. 31]. IIpu orcyrctBumM cTporux opdorpaduuecKux MpaBril
TEKCT JAEHCTBUTEIHHO CaMOPETYIUpPYyeTCcs Ha YPOBHE TpaduKH, ITyTEM ITOPOHEMHOTO COTIOCTaBIICHHS )KUBOTO 3BYyYa-
HUs ¢ OykBamu-TpademaMu. TakuM 00pa3oM, TEKCT BHITIONHIET CKOpee TPAHCKPHUTIIIHOHHYO (DYHKIINIO, «3HAHUE CIIOB
Ha MHChME IIJIO OT 3HaHWA CJIOB Kak peun» [29, p. 48]. Hanpumep, B IpeBHEAHTIMIICKOM CYIIECTBUTEIBHOE Wig
(cesimgennoe mecmo) MOIJIO Takke ObITh HAMMCAHHBIM Kak Weoh — mpuuéM, mo yTBepkacHuio M. AteproHa, ouH
M TOT K€ MHCEI] MOT HAITHCATh OTHO U TO YK€ TIOBTOPSIOIIEECs B TEKCTE CIIOBO COBEPILICHHO ITO-Pa3HOMY IIPOCTO Pa3HO00-
pasus paau [23, p. 103]. Bonpoc mpo06esioB U pa3iaeibHOCTH HAIIKCAHKUS CIIOB — B TAHHOM CITy4ac TOXKE BOPOC IPadhUKH.

Ho mpu Hanuyuu opdorpaduyeckux MpaBuil MUCHMO CIIOCOOHO TaKKe 3aJCHCTBOBATh U CBOW HAOOp MPUHIIH-
OB, B YaCTHOCTH, JIJIs BEIPAXKCHUS OIMPECIEHHBIX TPAMMATHIECKUX MTOKa3aTeIeH.

Tpunyunul oppoecpaguu ycaoBHO IensTCs Ha:

— Mop@onozudeckull npunyun — OJMHAKOBOE 0TOOpakeHue Mop(deM Ha IHChbMeE, B ylepOd peansHOMY (QOHETH-
yecKkoMy 3BydaHuto. [Ipumepsl: omnyck — [omnyck], omboui — [adboii];

— ¢onemuueckuti npunyun — HaNKCaHHWE CJIOB B COOTBETCTBHM C HX 3By4aHHeM. lIpumepnl: o3pasumv —
socnumamo;

—  mMpaouyuoHHbI NPUHYUN — HATTUCaHNE, HE ONPaBJaHHOE HU (POHETHUYECKH, HH MOP(OIOTHYECKH, 1 KOTOPOE
BO3MOJKHO TOJIBKO 3aLIOMHUTE. [Ipumepsr: npasonuk, unmennueenm [8, c. 4; 32, p. 2].

T. M. HukonaeBa BbIeNseT B Ka4ecTBE eounuy opgozpaguu («eAUHUI MHCbMEHHONW pedr») OyKBBI U CIO-
Ba [16, c. 78]. B xauectBe edunuy epaguxu I1. Cramn Beinenser Oykssl u npoben [32, p. 7]. Ho xoppektHee 05110
OBI npuuucaums npoben maxdce u K eOuHuyam opgozpaguu, Tak Kak MBI MOXKEM HaOJFOaTh ydacTHe HeOyKBEH-
HBIX CUMBOJIOB, TAKHX KaK npoben u oeguc, He TOJIbKO B (POHETUKE, HO B BHIPAKEHUU MOP(OJIOrHYECKOr0 ¥ TPau-
UOHHOTO TIPUHIIAIIOB opdorpadum.

Mopddororndeckuii mpuHIUI oporpadum, HAIpUMeEp, CTIOCOOEH BBIPAXKaTHCS Yepe3 MPOoOet, HCIOIb3YeMbIH Kak
cnoco0 MUCHhMEHHOM YacTepeyno quddepeHuanuu: vedapom — e 0apom (a 3a denveu); 68udy — 6 6udy (copooa).

B HemenkoMm s3bike OTCYTCTBHE opdorpaduieckux npodesoB MexIy TIPYNIOH JIHMIIEHHBIX CIOBOM3MEHEHUs
CYIIECTBUTENBHBIX W/WJIM 3aBUCUMBIX OT HHUX CJIOB 00pa3yeT OHO TaK Ha3bIBAEMOE «KBA3HUCIOBOY» [9, c. 178]. 3mech
CIIMTHOCTh HANMCAHUS — OJUH M3 (POPMAIBHBIX MapKepoB, JCJALIMX CJIOBA 110 YaCTEPEYHOMY NPUHIMUILY: MpEALIe-
CTBYIOILIEE TJIABHOMY CJIOBO, HAIIMCAHHOE OTJENIBHO M C MAJIEHbKON OYKBBI, CUUTACTCS MPHUJIAraTeJIbHBIM U CJIOBO-
n3MeHsercs (Hanpumep, der toter Winkeln — des toten Winkelns / mépmeuiii yeon — mépmeoeo yana), B TO BpeMs Kak
CITUTHO HAMHCAHHBIC CIOBA YyXKE BOCIPUHUMAIOTCS Kak eJuHOoe I[enoe cymectBurenbroe (der Totenkopf —
des Totenkopfs / mépmeas 2onosa — mépmeotii 2onogvt). C Apyroil CTOPOHBI, JAXKe TaKHe pasjeiibHbIe HAMCAHUS
MPWIATaTeIbHOTO W CYIIECTBUTEIBHOTO C YETKUMH (POPMAITBHBIMU KPUTEPHAMH pPa3[eICHUs] UMEIOT CKIOHHOCTD
CIIMBATBCS BMECTE, TEPss CBOIO CIIOCOOHOCTH K CIIOBOM3MEHEHHIO, B COCTaBe 0oliee KPYIMHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO-
«KBasucnoBay, Hanpumep: das Toterwinkelspiegel (3epxano mépmeozo yena).

Ilpob6en, xak TposIBIICHHE TPAIUIIMOHHOTO NpUHIHIA opdorpadun, MOKHO, HAPAMEP, BCTPETUTh B HEKOTOPHIX
¢pazeomax pycckoro si3bka: antpornoHuMsl Can Canviy, Ilan Hanviy, Muxan Muxanwiy, Tae CIOBOM3MEHEHHIO 1101
BepxKeHbl Tosbko 4acth Cawuwiu, Ilanviy, Muxansiy COOTBETCTBEHHO. B aHTIMHCKOM MpoOesbl Takke CrocOOHBI
BXOJIUTh B COCTAaB YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHHU, (PYHKIIMOHUPYIOMINX KaK eanHoe cioBo. Tak, Hanpumep, in spite
of (sonpexu) Ha MUCbME COCTOMT U3 TPEX «opdorpaduyeckux cioBy» (IMPEAsor + CYIECTBUTENBHOE + MPEeior),
HO TI0 CMBICITY MPEJICTABISIET U3 Ce0s OTHO CIIOBO-TIPEJIOT.

B orimune ot Mopdosorudeckoro MpHUHIMIA, HAMKUCAHWE [0 TPAJUIMOHHOMY NPUHIMIY XOTh M CTAaOWIIBHO,
HO OoJiee 6ecCHCTEMHO M OPHEHTHPOBAHO B OCHOBHOM Ha 3allOMHHAHKE YCTOSIBIIMXCSI HAIIMCAHUH — TaK, HaIpuMmep,
black board (yuumenvcxas oocka) (MpunaraTenbHOE + CYIIECTBHTEIHHOE) 0003HAYAET OIHO CYIIECTBUTEIBHOE,
HO MHIIETCS pa3lelbHO B JiBa CJIOBAa — B TO BpeMs Kak billboard (pexnammvliil wyum) CUATAETCS OJHUM CIOBOM
W MUIeTcs ciauTHO. 1o MHEHHIO HEKOTOpBIX HccienoBarened, opdorpadust aHITMHCKOTO SI3bIKA «AYOUHHA»
BILTOTH JI0 HEKOTOPOH CTeNeHHu sozocpaguunocmu cnos [31, p. 110]. B 3ToM oTHOIIEHHN HeAeHyKTUpyeMas pas-
JIeTbHOCTE/CITUTHOCTh HATIMCAHUS — 3TO TaKas e 0COOCHHOCTh aHTIMHCKOW opdorpadun, Kak ¥ CIOKHOCTh TPETy-
rajath 3By4aHue HEKOTOPBIX aHIIMHCKHUX CJIOB 10 UX HAIIMCAaHHIO, 0€3 3HaHUsI COOCTBEHHO UX TPAHCKPHUIILIHH.

ITomumo mpobena yIsi CMBICTIOBOTO pa3/eeHus Wi 00BETMHEHUS TPYII CIIOB B opdorpaduu MOKeT OBITh 3a-
JIelicTBOBaH U de@uc. Tak, HaNIpUMep, B aHITIMICKOM Je(hUC aKTUBHO, CUCTEMHO M MPOJYKTUBHO MCHOJIB3YETCs KaK
MIPOSIBIIEHHE MOP(HOIOTHUECKOTO MPUHIMIA B opdorpaduu st BEIICIEHUS U 00JIeTYeHNUs TPOYTSHUS HHKOPIIOpa-
TUBHBIX KOHCTPYKIMHA (OCOOBIX aBTOHOMHBIX COYETaHUH CYIIECTBHTENBLHOTO U TJarojia) B COCTaBe MPEIIOKEeHUH:
A devil-may-care attitude (6ezomeemcmeennoe omuouienue).
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B pycckoM peduc MOXKET Kak pa3JelnsTh clioBa (HanpuMep, Takast TeHJICHLHS €CTh Y CJIOXKHBIX MPUJIaraTelIbHbIX:
eopHo(-)apmunnepuiickuii [15, c. 4]), Tak U CIOCOOCTBOBATh CMBICIIOBOMY OOBETUHECHUIO JBYX CYIICCTBUTEIBHBIX
B €/IMHBIH, CEMAaHTUYECKH HEPA3JIOKUMBII KOHIIEIIT, XOTS MPH 3TOM OHU HE yTPAYMBAIOT CBOCH CIIOCOOHOCTH K CJIO-
BOM3MEHEHUIO: HATPUMED, Meu-KIddeHey, eHOm-noN0CKYH, Yenosex-Ilayk.

Kak nposiBnieHre TpaJuiHOHHOTO MpUHIKNA B opdorpaduu pyccKoro si3biKa, BCTPEYAIOTCS] HEMHOTOUYHCIICHHbIC
HEMPOAYKTUBHBIE YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOYCTAHUSI, JTUIIEHHBIC CIIOBOU3MEHUS, BRIPAXKAOIINE OJJHO CYIIECTBUTEILHOE
U mUInymecs yepes aeduc: scap-nmuya, mamo-u-mavexa, nepekamu-noie.

B Hemenkom si3bike JeHUC CHCTEMHO MApKUPYET B TEKCTE OMYCK MOBTOPSIOIICHCS YaCTH HEMEIKOTO «KBa-
3UCII0BaY, HanpuMmep, die Mohn- und Hanfgdrten (cadvl maka u kononau). Taxke OH HCIOIB3YETCS B OTHOIICHUH
TEX «KBA3UCIIOB», KOTOPBIE COJEPKAT B cebe 0coObie 3eMeHThl opdorpaduu, Bpoje abOpeBHaTyp, COCTUHHUTEb-
HBIX COI030B M UMEH cobcTBeHHbIX. Hanpumep, der LSD-Erfinder (nepsoomxpuieamens JICJ) wnu ein Jekyll-und-
Hyde-Szene (cyena Jdoceprunna u Xaiioa).

Takum 00pa3om, HArJISTHO BHIHO, YTO CJIOBOJIENICHHE BXOJMT B paMKH opdorpaduu B KauecTBe dyeMeHTa 00-
el CHCTeMbI TIPaBHJl HAITMCAHUSI, U COOTBETCTBEHHO, TPO0eN U Ae(UC KaK CIOBOPA3/EIUTENIbHbIE 3HAKOBBIE 000-
3HAYCHHMS 3a/IeHICTBYIOTCS JJIs1 OOECIIeUeH s Ha MUChME PA3IHYHbBIX MPUHIMIIOB opdorpaduu.

Bocnpusitiie «opghoepaguueckozo cnoga», SBISIOMIETOCS «PE3yJNbTATOM HHTYUTHBHOTO YICHEHHS TEKCTay,
KaK HEMOCPEACTBEHHO TOTO CaMOT0 «CI08a» B KAa4eCTBE CIUHUIBI SI3bIKA MOJHUMAET BOMPOC M O BO3MOMKHOCTH
KOHTaMHHANKU opdorpaduuecKuMu HOPMaMU THIOJIOTHYECKUX MPEICTABICHUI O si3pike. Bompoc, KOTOpbI siB-
JSIETCSI KpaiHe aKTyalbHBbIM — SBJISETCS JIM 3aBUCHMOCTh MMUChbMAa OT SI3bIKA OJJHOCTOPOHHEH? HacKOIbKO THITOJIOTH-
yeckast KIIacCU(UKAILHUS 3aBUCHUT OT oporpapuaeckoit HOpMbi?

[To nabmoaenusim 0. B. Y1kuHa, uckaxkenus: B opdorpaduueckoil HopMe yxe camu 1o cede CIocoOHBI Mo-
POIaTh U3MEHEHU B JIEKCHKe, MOp(OJIOTHHU U cI0BooOpa3osanuu [20, c. 139].

JI. Ka u P. ®pocT BBIABUTAIOT eunomesy 2ayounsl opgozpaguu, oTMEUas CyIIeCTBEHHYIO TIIyOHHY pacXoxie-
HUS B HAIIMCAHHUM CJIOB U XMBOH pedd B S3bIKaX C TPATUIMOHHBIM MPHUHITUIIOM NMUChMEeHHOCTH [28, p. 70]. Takum
00pa3oM, MMCbMEHHOCTh MOXKET caMa Mo ceOe BhIpaxaTh IPAMMATHUECKHE U CEMAHTUYECKUE CMBICIIOPA3INYUTEb-
HBIE KaTETOPHH, KOTOPHIE OTCYTCTBYIOT B )KHBOH pedn.

B. M. XKupmyHckuii micain, 4To «M30JIMPOBAaHHOE M3y4YEHHE Pa3HBIX EBPOINEHCKHX SI3BIKOB (DAKTHUECKH NPHUBEIIO
K TOMY, YTO COBEPIIEHHO TOXK/ICCTBEHHBIE SIBJICHHUSI, CYLIIECTBYIOIINE B Pa3HBIX S3bIKAaX, HEPEKO HA3BIBAIOTCS pa3sHBIMU
TEpMUHAMH ¥ HHTEPIIPETUPYIOTCS I10-Pa3HOMY HE ITOTOMY, YTO OHH OOBEKTHBHO Pa3iIM4HbI, HO IIOTOMY, YTO Pa3JIMIHbI
TOYKH 3pEHHS HCCIIEI0BATEIIEH, M IOTOMY, YTO 3TH HCCIIE0BaTeNH paboTatoT O6e3 OTJISIIKY ApYT Ha apyray [4, c. 84].

[TonoOHBIe TEHIEHIMK MOTYT OBITH HATJISHO BUAHBI IIPH COIIOCTABICHUH AHIVIMHCKOTO U HEMELKOTO SI3BIKOB.
Harnsaselid mpuMep pa3inyHOTo MOJX0/a B OMUCAHUH OHOTO M TOTO YK€ MPAaMMAaTHYECKOTO SIBICHUS MO MPUYHHE
Pa3lIeNbHOCTH W CIMTHOCTH HAIMCAHUS CIIOBA BCTAET MPU PACCMOTPEHUH HEMEIKUX «KBaswucioBy [9, ¢. 178] u an-
rmiickoro «noun phrase» [3, c. 14].

B. b. KaceBu4 MMeHyeT HEMEIKHE CJIOKHBIE CJI0Ba «KBAa3UCIOBaMI» HA OCHOBE TaKHX NPUMepoB, Kak Orientalische
Literaturzeitung, tne Orientalische, mo muennto KaceBnua, otHOCcHTCsT TONbKO K Literatur-, uto memomctpupyer
CKOpee CHHTaKCHYECKUH XapaKTep OTHOMICHHUH B cioBe Literaturzeitung [9, c. 178]. C npyroit CTOPOHBI, CITUTHOCTD
MOZ0OHOTO HANMCAaHUS CIIOB TOOYK/IAeT BOCIIPHHUMATH 3TO KaK OJHY €AMHYIO CIOBO(GOPMY, SIBISIOIIYIOCS 00bEK-
TOM M3y4eHHs: Mopdosoruu.

Bstu. Bc. IBaHOB eMOHCTpUpYET AOIMYCTUMOCTD B HEMEIIKOM sI3bIKE 00pa30BaHMs OYEHb JUIMHHBIX COYETaHUI
Ha npumepe 1urathl u3 ['ére: «Fettbauch-Krummbein-Schelmey, 4T0 IEPEBOUTCS HA PYCCKHI TOJIBKO KaK JHCUPHO-
Oproxue KpusoHozue MOUuleHHUKU, HO, TI0 €ro K€ CJIOBaM, HUKAaK HE OJHHUM CIIOBOM THIIA «iCUPHOOPIOUHOKPUBO-
HoorcHodcyve [ 71, c. 43].

Cornacto A. JI. 3eneHenkomy, «0co0yto mpodiaeMy isi TUTIONOTHH SI3bIKa COCTABIISIET COOTHOIICHUE B HEM U30-
JUPOBAHUSL Nl AHAIUMUZMAY», AKTYAJBHOE JIJIsl BCEX TePMAHCKUX SI3BIKOB U aHTJIIMHCKOTO B ocobenHocTH [5, ¢. 21].

B anrnmiickoM oTMmedaeTcs CIIOCOOHOCTh MHOTHX CJIOB K KoHBepcHH [4, c. 138] u BechMa JIETKO M OpPTraHUIHO
MOCTPOCHHUE METOJIOM KOHBEPCHH MOJ00HBIX KOHCTPYKTOB: fat-belly bowleg scum. Kak MoxHO HaOIIOIATh, pa3HULA
C MpUBEAEHHBIM BBIIIE HEMEI[KHM MPUMEPOM 3aKIIIOYACTCS JIUIIb B opdorpaduueckoil HOpMe, a UMEHHO B 3HAKax
npobena u neduca Mexay cioBamu. B 060oux ciydasx 3TO HeNbHBIN, Hepa3phIBHBINA U JTUIIEHHBIN CIIOBOM3MEHEHUS
KoMIutiekc. TeM He MeHee ecii B cilydae ¢ HEMEIKHM SI3bIKOM I10JI00HOE «KBA3HCIOBO» PACCMATPUBAETCSl KAK OJTHO
CJIOKHOE (MJIM KOMIIO3UTHOE) CJIOBO, Kak «Mopdonorudeckoe cioxenue» [14, c. 131-132] (t.e. B pamMkax oaHOMH
cn080opmbl), TO B aHTIHHCKOM TIO00HOE XapakTepu3yercst Kak Noun phrase (umennas ¢hpasza) u paccMaTpu-
BaeTCs yke B o0nacTu cuHTakcuca [3, c. 14].

O/IHOBPEMEHHO C 3TUM B aHTJIMICKOM BCTPEYAIOTCS M CIMTHO HAMMCAHHBIC CIIOJKHBIC CJIOBA, HE COYETAIOIIUE
B ceOe OompIne ABYX KOpHEW: football (oymbon), airport (asponopm), billboard (pexrammuovii wyum). Ho B 1O *e
BpeMsI BCTPEYAIOTCS U CIOXHBIE CIIOBa C pa3felbHBIM HamucanueM: black board (yuumenwvckas oocka), school bus
(wkonvHwlll asmodyc). Ilpu 3ToM Kakoro-nodo u€rkoro opdorpaduyeckoro WM rpaMMaTHIECKOTO KPUTEPHUS B aH-
TJIMHCKOM SI3BbIKE, 00YCIIaBINBAIOIIETO CIIMTHOCTH/Pa3/ieIbHOCTD HAITMCAHUSI HET.

B. M. JKupmyHCKHii Ha MpuMepe pa3yIMuHbIX arrjlOTHHATUBHBIX S3BIKOB JIEMOHCTPUPYET Pa3MBITOCTh TPAHUIL
MEX/1y CIIOXKHBIM CJIOBOM M CIOBOCOYETaHHEM, HAOJIOaeMyI0, €CJIM CJIOBa B CBOCH M3HavaiabHOU (hopme He 0Oia-
JTAIOT KaKUMH-THO0 00s3aTeIhHBIMU CIIOBOM3MEHUTENLHEIMU addukcamu [4, c. 196].

Takum 0Opa3om, CTOUT MOTUEPKHYTh, UTO ophoecpaghuueckas Hopma He ce20a SAIAemcs: 0OHOZHAUHBIM 0MO0-
padicenuem epammamuyeckux kame2oputi si3vika. OJHO W TO K€ TPAMMATHUYECKOE SIBICHHE B PA3IMUHBIX SI3BIKAX
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MOXET OBITh BBIPAXXEHO 0-Pa3HOMY M, KaK CJIEJCTBUE, PACCMOTPEHO M0-PAa3HOMY — BIIJIOTH JJO COOTHECEHHS OJTHUX
U TeX )K€ SIBJICHUH C pa3HBIMH YPOBHSIMU sI3bIKa 110 NPUUNHE 0COOCHHOCTEH opghocpaduueckoii Hopmul.

Iemecoobpa3Ho B JAHHOM OTHOIIEHWH PACCMAaTPUBATH MOHATHE «C108a» Kak crogogopmul. B. A. IlnyHrsH xa-
paKTepu3yeT cioBo(opMy Kak «MOPPEMHBIH KOMIUIEKC, MKy COCTABHBIMH YaCTSIMH KOTOPOTO CYIIECTBYIOT OCO-
OCHHO TECHBIEC CBS3M — HA MOPSIOK OOJiee TECHBIE, YeM MEXIy CaMHMH 3TUMH KOMIUIEKCAMH (T.€. MEXIy OTICIb-
HBIMH citoBodopmamu)» [19, ¢. 18] 11 BCKOB3b MPUBOANT CIIy4al B PYCCKOM SI3BIKE, KOTIa CIOBO(OpMa TIPEBHIIIACT
TpaHHULBl «opgocpaghuueckozo cro6a» — HATPUMeEp, pas3delibHOE HalHCaHNE «TpaHCKaTeropHaitbHOro addurca»
He ¢ Tiarojgamu [Tam xe, c. 27].

CxoactBo (hyHKIUI CyKeOHBIX CIIOB cO ciyxeOHbiMu apdurcamu nmoamerwn emé JI. B. Illepba, 3ameuast, uto
«hopMaJbHBIN TPU3HAKY» MpeaIora — 3T0 «ynpasiieHue nagexom» [22]. b. E. 3epHOB npuuuciseT B aHMIIHHACKOM
S3bIKE K YacTSIM PEYH HEKOTOpbIe €JUHHIBI, (JOpMaJbHO MpEeBbINIAONINE CIIOBO. Hanpumep, mojHas wHTErparys
CIIOB: forget-me-not (ne3abyoka), in spite of (sonpexu); anamutuaeckue Gopmsl: has been reading (uvuman) [6, c. 42].

Ananumuueckue koncmpyxkyuu onpenenstorcss B. M. JKupmMyHCKUM Kak «coueTaHHs CIIOB CIy)KEOHOTO U 3HaMe-
HATeJFHOT0, B KOTOPBIX CIIy>KEOHOE CJIOBO, CAMOCTOSITEIHHO WK BMecTe ¢ appHuKCOM 3HAaMEHATEeNILHOT0, BBIPAXKAeT
rpaMMaTHYecKoe 3HaueHHe 3HAMEHATEIHHOTO CIOBa M TeM CaMBIM BCeil KOHCTPYKIIMH B IiesioM». K mposiBrieHwmro
anarumusma B s1361ke JKUPMYHCKHMH OTHOCHT B TOM WHCIIE M npeodroxchvie Koncmpykyuu: Of my father (moezo
omya); in der Stadt (8 2opooe) [4, c. 85].

A. JI. 3eneHenkuii BeIpaKaeT MBICHb, YTO «Iepenada rpaMMaTHYEeCKUX 3HAYEHUH TOCPEICTBOM CITYKEOHBIX
cioB <...> TpebyeT yTOYHEHHs KPUTEpHEB MOP(OIOTHIECKOH KIacCH(PUKAINH B CBS3M C HAIWYHWEM WIH OTCYT-
CTBHEM B SI3BIKE TPAMMATHUECKUX KaTETOPUH M, CI€JOBATEIEHO, TOTO MIIM MHOTO — IIYCTh M aHAINTHYECKOTO — THIIA
cJI0BOM3MEHeHus» [5, ¢. 21].

Bompoc, sSBnsroTcst a1 ciy)KeOHbIE YaCTH Pedr OTAEIbHBIMHU YacTSAMHU PEUH WM XK€ YacThIO €ANHOH C1080op-
Mbl, SIBIISICTCS. KJIFOUEBBIM B TUIAHE COOTHECEHUSI UX C KOHKPETHBIM YPOBHEM SI3bIKA — CUHMAKCUCOM VI MOPEOL0-
2uell, TIOCKOJIbKY OOBEKTOM HU3y4eHHs] MOP(OJIOTHU SBISIFOTCS MOopgembl U clo6oghopma, a 0OBEKTOM H3yUCHHUS
CHHTaKCHCa — C1080¢)opmbl N npedaodicerue. Onopa xe Ha opdorpaduueckyro HOpMy B 3TOM BOIIPOCE MOXKET Ja-
BaTh COBEPUIEHHO DA3HYIO UHINEPNPEemAayuio Munoio2uiecKkoll Kiaccupurayuu a3vikd.

B dwacTHOCTH, OT NPUHATHA WIN HETPUHITHS «opozpagdpuueckozo c108a» 3a KPUTEPUH TPaHUIBI CIOB B aH-
TIIUICKOM SI3BIKE 3aBHCHT M BOIIPOC HAJMYUS FIIN PyIUMEHTAPHOCTH B aHTJIMHACKOM SI3BIKE CIIOBOM3MEHEHHUS, OTCYT-
CTBHE KOTOPOTO SIBIIETCS OIHAM W3 KPUTEPHEB U30JUPOSAHHO20 TUTA s3bIKa. Hampumep, uies Hamuaus aHAIATH-
geckux (opM Hazekell y CyImecTBUTEIbHBIX, BEIBUHYTas k. Kypmom [24, p. 110], BcTpedaeT B kadecTBE OCHOB-
HOTO KOHTpapryMeHTa MMEHHO IpoTHBOpedne opdorpaduyeckoil HOpMe, Ipeanoaraomell pa3aeabHoe Halmca-
HHE 3HaMeHaTeJIbHOW MOp(eMbl U (POPMaHTa, BHIPAXKAIOLIETO Ma/IeKHbIE OTHOILEHHUS CIIOBO(GOPMBIL, B COCTaB KOTO-
poii BXOIUT 3Ta 3HaMeHaTtenbHas Mopdema. Tak, Hanpumep, E. C. IleTpoBa 3asBisieT, 4TO TaKOH MOAXOM «Pa3Mbl-
BaCT rPaHUILy MKy COUCTAHUEM CIIOB U aHaiumuyeckou gpopmoti crosa» [18, ¢. 157].

OnHaKo TpaHb MEXITy MOP(OJIOTHEN ¥ CHHTAKCHCOM U TaK JIOCTATOYHO 3bI0Kas. B armroTHHATUBHBIX SI3BIKAX OTME-
YaeTCsl TAKOE JIOCTATOYHO OOBIICHHOE SIBJICHHE, KaK 2pynnoegoti (WK azenromunamueruiil) agguxc [9, c. 156; 19, c. 34].
B 5TOM OTHOIIEHMH CIIOCOOHOCTH MpeyIora B aHIVIMMCKOM (M HE TOJIBKO aHIJIMHCKOM) SI3BIKE OTHOCHUTBCS Cpasy
K HECKOJIBKUM OJHOPOJIHBIM ciioBaM (Hanpumep, Of black boards and billboards — knaccnvix 00cok u pexnamuvix
Wumos) MOKET BOCIPHHUMATHECS KaK TPOSBICHHUE d22lloMUHAMUEHO20 THIA B S3bIKe. TakkKe BbIIIE yXe OBIIO0
YHOMSHYTO PO Pa3MBITOCTh TPAHUI] MEKAY CIOKHBIM CJIOBOM H CIIOBOCOYETAHHEM B arTIIOTHHATHBHBIX S3BIKAX.

Haxkosrern, Bompoc cOOTHECEHHUs pa3feIbHOCTH HAIMCAHUS CJIOB U opdorpaduaeckoil HOPMBI INTABHO TOIBOIHT
HaC K PaCCMOTPEHHIO IOHATHH cCuHmemusma v aHaiumu3ma Kak TaKOBBIX.

Cunmemusm — ONpPENeNseTCs] KaK THIIOJIOTHYECKash 4epTa SI3BIKOBOM CTPYKTYpBI, COCTOSIIas B OObEIUHEHHN
B TIpeJiesIax OJHOTO CJIOBA HECKOJBKHUX MOp(EM (JIEKCHYECKHX, CII0BOOOPa30BaTENbHbIX, CIOBOM3MEHHTEIbHBIX) [27].

Amnanumusm — Kak IPOTUBOIIOCTABIISIEMOE CUHIMEMU3 MY TUIIOJIOTHYECKOE CBOHCTBO, MPOSIBIISIONIEECS B Pa3aeib-
HOM BBIPQ)XEHHH OCHOBHOTO (JIGKCHYECKOI'0) M JOMOJHUTENBHOrO (IPaMMaTHYecKOro, CIOBOOOPa30BATENBEHOIO)
3HAYCHHH ciioBa [26].

ITpu 5TOM B cBeTe BBIIECKA3aHHOI'O HEBO3MOXXHO HE OTMETHTH HEKOTOPYIO apOUTPapHOCTh MOJOOHON KIlacCH-
¢ukamum. M. XacmenpMmar 3aMedaeT, 4TO COIOCTABICHHE aHAJINTH3Ma/CHHTETH3MA JIETKO OIHCATh W OIPENCIUTh,
HO JIUIIb K020a 02080peHbl epanuybl ciosogopm [15; 25]. A. Tlupkona oTMedaer, 4TO OTCYTCTBHE T'paHUIl CIIOB
B MMICEMEHHOCTH HEKOTOPHIX SA3BIKOB CO3MAET OUTYTHUMBIE MPOOJIEMBI AJs WHASKCAIlNH uX Mo Metony [ puHOepra,
TaK KaK CeTMEHTAINs TEKCTa MOXKET OBITh OCYIIECTBICHA Ho1ee Yem 0OHUM CnOCOOOM, B 3aBUCUMOCTH OT YUTEHHBIX
¢axropos [30, p. 335].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CAETATh CICAYIOMINI BBIBOM: KAmMe2opusi CUHMemusma/ aHaiumusma — omoopaxicaem
He MUnoIo2u4ecKoe ceolcmeo A3vika, a opgoepaguueckue cpeocmaa e2o vipascerus. COOTBETCTBEHHO, THIIOJIO-
rHYecKast KacCU(HUKAIUs 10 CHHTCTH3MY/aHATUTH3MY — 3TO KpuTepuil opdorpaduu, a He caMoro si3bIKa.

Opdorpaduueckas HopMma si3bIKa, Oyy4d BTOPHYHBIM M HEOOS3aTeIbHBIM CONYTCTBYIOIIUM aTPUOYTOM sI3bIKA,
SIBJISIETCS HE TOJIBKO CPEJICTBOM (pHKCAlMM 53bIKa HA NMUCbME, HO M OKAa3bIBaeT NPSIMOE M KOCBEHHOE BIIMSTHHE
Ha THIIOJIOTHYECKYI0 Kiaccubukanuio. [loustue «opdorpaduueckoro cioBa» Kak eIuHUIBI ophorpaduuecKoi
HOPMBI HEpPEJIKO HE COOTBETCTBYET «CIOBO(QOpPME» M MOJMEHsET € CO00H B BOCIPUSATHH KaK IPOCTHIX OObIBaTe-
JIeH, TaK ¥ JTMHTBUCTOB, YTO MPHUBOINT K IMIMPOKOW W HEOTHO3HAYHOW MHTEPIIPETAINU OJHUX M TEX XKE TpaMMaTH-
YECKUX SBICHHUMU, TPOUCXOIIINX B Pa3HBIX SI3BIKAX, H MOPOXKIACT Pa3IMYHBIC HHTEPIIPETAUU CAMOM THUIOJIOTH-
YeCKOU KIacCH(PUKAINU S3bIKA.
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SEPARATE SPELLING OF WORDS AS AN ELEMENT OF THE ORTHOGRAPHIC NORM

Churlyaev Mikhail Alekseevich
Moscow City Pedagogical University
maledictus6@yandex.ru

The article by the example of the Russian, English and German languages reveals the concept of an "orthographic word", which
is a way to denote words and grammatical categories of language through writing in accordance with the accepted norms
of graphics and orthography. The author considers accepted in writing word boundaries and their role both in the context of or-
thographic principles expression and the potential possibility of influence of the orthographic norm on the typological classification
of languages in general.
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